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New Modern Chinese Women and
Gender Politics

The past century witnessed dramatic changes in the lives of Chinese women and
in gender politics in China. While some revolutionary actions to rectify the prac-
tices of the feudalist patriarchy, such as foot-binding and polygyny, were first
seen in the late Qing period, the termination of the Qing Dynasty and the estab-
lishment of Republican China in 1911-12 initiated truly nationwide constitu-
tional reform alongside increasing gender egalitarianism. This book traces the
radical changes in gender politics in China, and the way in which the lives, roles,
and status of Chinese women have been transformed over the last 100 years. In
doing so, it highlights three distinctive areas of development for modern Chinese
women and gender politics: first, Chinese women’s equal rights, freedom,
careers, and images about their modernized femininity; second, Chinese
women’s overseas experiences and accomplishments; and third, advances in
Chinese gender politics of nonheterosexuality and same-sex concerns.

This book takes a multidisciplinary approach, drawing on film, history, liter-
ature, and personal experience. As such, it will be of huge interest to students
and scholars of Chinese culture and society, women’s studies, gender studies,
and gender politics.

Chen Ya-chen is currently a Visiting Scholar at the Weatherhead East Asian
Studies Institute, Columbia University, USA.



Routledge research on gender in Asia series

1 Women, Identity and India’s Call Centre Industry
J.K. Tina Basi

2 Feminist Research Methodology
Making meanings of meaning-making
Maithree Wickramasinghe

3 Sex Trafficking in South Asia
Telling Maya’s story
Mary Crawford

4 Religion, Gender and Politics in Indonesia
Disputing the Muslim body
Sonja van Wichelen

5 Gender and Family in East Asia
Edited by Siumi Maria Tam, Wai-ching Angela Wong and Danning Wang

6 Dalit Women’s Education in Modern India
Double discrimination
Shailaja Paik

7 New Modern Chinese Women and Gender Politics
The centennial of the end of the Qing Dynasty
Edited by Chen Ya-chen

8 Women and the Politics of Representation in Southeast Asia
Engendering discourse in Singapore and Malaysia
Edited by Adeline Koh and Yu-Mei Balasingamchow



Contributors

Chang Chiung-fang is Associate Professor of Sociology and the Program Dir-
ector of Sociology at Lamar University. Chang received her Master’s degree
from San Diego State University and a doctoral degree in Sociology from
Texas A&M University. She received the Best Graduate Student Award of
1997 when she graduated from San Diego State University. She was on the
faculty of Kent State University and Texas A&M University—Kingsville
before she joined Lamar University in 2007. She has published several
research papers in the areas of social demography, marriage and family
studies, and race/ethnic relations, and one co-edited book, Fertility, Family
Planning, and Population Policy in China. Her book Fertility Patterns among
the Minority Nationalities of China was published in 2009. Her research has
generated more than 20 papers presented at various sociological and demo-
graphic conferences. She has been elected to the American Association for
Chinese Studies and the Southwest Sociological Association. In addition, she
served as an associate editor of the International Journal for Sociological
Research from 2008, and a journal reviewer for Scientific Journal Inter-
national from 2006. In 2011, Chang received the Merit Award at Lamar Uni-
versity. So far, she has offered ten courses including Population Problems and
Research Methods.

Chen Ya-chen is currently a Visiting Scholar at Columbia University and
Academia Sinica. Her academic books included The Many Dimensions of
Chinese Feminism, Women in Chinese Martial Arts Films of the New Millen-
nium: Narrative Analyses and Gender Politics; Women and Gender in
Modern Chinese Societies; Women in Taiwan: Sociocultural Perspectives,
and Farewell My Concubine: Same-Sex Readings and Cross-Cultural Dia-
logues. Reviews of her academic books have appeared in Journal of Asian
Studies; China Quarterly; Hypatia: A Journal of Feminist Philosophy; and
American Journal for Chinese Studies.

Linda H. Chiang’s EdD professional interest is the exploration of the relationship
between human learning and culture. Her research areas include verbal and
nonverbal communication across various ethnic groups in the United States.
She holds leadership roles and is active in various professional communities.



viii  Contributors

Current research projects include educational reforms, culture and personality,
using art-making as pedagogy, and early childhood intervention.

Cui Shuqin is Associate Professor of Asian Studies and Film Studies at
Bowdoin College. She is the author of Women through the Lens: Gender and
Nation in a Century of Chinese Cinema. She has also written many journal
articles and book chapters on various topics in Chinese cinema. Her manu-
script, Inscribing the Body and Gendering Convention: Women's Art in Con-
temporary China, is under review for publication. Her research and teaching
interests include but are not limited to the interdisciplinary fields of cinema,
gender, literature, and culture studies.

Fan Xing is currently an Assistant Professor at the Asian Studies Program in the
Bates College in southern Maine, USA. Starting from fall 2014, she will serve
as an Assistant Professor of Asian Theatre and Performance Studies at the
Centre for Drama, Theatre and Performance Studies in the University of
Toronto, Canada. Xing received her PhD in Theater from the University of
Hawai‘i at Manoa and her MA in Chinese Indigenous Theater Studies from
the China Academy of Traditional Theater. Xing is a winning author of the
“Emerging Scholars Panel” at the Association for Asian Performance confer-
ence in 2013, and is currently composing a manuscript on Beijing Opera
model plays during China’s Cultural Revolution.

Guo Jie is Associate Professor of Comparative Literature at the University of
South Carolina. Her research interests include the history of sexuality, gender
theory, visual culture, the history of Chinese women, and Chinese literature
and film. Her Chinese translations of Judith Butler’s Undoing Gender and
Eve Kosofsky Sedgwick’s Between Men: English Literature and Male Homo-
social Desire were published by Shanghai Sanlian Bookstore respectively in
2009 and 2011.

B. Garrick Harden received his Bachelor’s degree from Augusta State Univer-
sity, Georgia, and his Masters and Doctorate from Texas A&M University.
Dr. Harden defended his doctoral dissertation in 2009 and began teaching at
Lamar University in same year. He has published a co-edited book, Co-opting
Culture: Questions of Culture and Power in Sociology and Cultural Studies
(with Robert Carley), and “Nihilism and Cultural Cohesion: (Re)considera-
tions of Jean Baudrillard” in the International Journal of Baudrillard Studies.
Harden has also presented papers at multiple regional, national, and inter-
national conferences. His research interests include social theory, culture,
race and ethnicity, and gender and sexuality. He has taught courses at Lamar
ranging from introduction to sociology and social problems to social theory,
sexuality, gender, postmodernism, pop culture, and gender and technoscience.
Harden is also an unashamed sci-fi/fantasy geek.

Valerie Levan is a Lecturer in World Literature and Literary Theory in the
Humanities Collegiate Division at the University of Chicago. She received her



Contributors ix

PhD and MA from the Department of Comparative Literature at the University
of Chicago. Valerie Levan is a recipient of the Fulbright-Hays Doctoral Disser-
tation Research Abroad Fellowship (2007), the Dolores Zohrab Liebmann
Fellowship (2008), the Franke Institute for the Humanities Dissertation Writing
Grant (2008), the Blakemore-Freeman Fellowship for advanced language study
(2004), and the University of Chicago Century Fellowship (2001-05).

Luo Liang is Assistant Professor of Chinese Literature and Culture at the Uni-
versity of Kentucky. She is interested in the intersection of gender, youth, and
radicalism in modern Chinese performing arts and film. She is completing her
first book, tentatively entitled The Avant-garde and the Popular in Modern
China: Tian Han and the Intersection of Performance, Politics, and
Popularity.

Marian S.K. Ming is an attorney in Chicago. With an educational background
at the Law School of National Taiwan University, she earned her JD degree
at the University of Chicago. She is the first female Chinese-heritage lawyer
registered at the US Supreme Court.

Daniel C. Palm is Professor of Political Science and Department Chair at Azusa
Pacific University in Azusa, California, where he teaches courses in inter-
national relations, comparative politics, and terrorism. He holds a PhD in
government from Claremont Graduate University, and an MA in religious
studies from the University of Chicago Divinity School. In addition to teach-
ing, Palm is a Senior Fellow with the Claremont Institute for the Study of
Statesmanship and Political Philosophy. His articles and reviews have
appeared in Political Communication and Persuasion, Perspectives in Polit-
ical Science, National Review, the Claremont Review of Books, the Indianap-
olis Star, and the San Gabriel Valley Tribune. He is contributing editor of On
Faith and Free Government (Rowman & Littlefield, 1997), and co-author of
A Nation Under God? The ACLU and Religion in American Politics
(Rowman & Littlefield, 2005).

Zheng Tiantian received her PhD in anthropology at Yale University in 2003,
and is a Professor of Anthropology at SUNY Cortland. She has published
four books on sex, gender, migration, HIV/AIDS, and the state: Red Lights:
The Lives of Sex Workers in Postsocialist China (2009), which won the 2010
Sara A. Whaley book prize from the National Women’s Studies Association;
Ethnographies of Prostitution in Contemporary China: Gender Relations,
HIV/AIDS, and Nationalism (2009), which won the 2011 Research Publica-
tion Book Award from the Association of Chinese Professors of Social Sci-
ences in the United States; HIV/AIDS through an Anthropological Lens
(2009); and Sex-Trafficking, Human Rights, and Social Justice (2010). She
edited the journal issue Anti-Trafficking, Human Rights, and Social Justice in
Wagadu: Journal of Transnational Women's and Gender Studies (2008). She
has published 18 refereed journal articles, 17 book chapters, and 14 invited
book reviews.



Preface and acknowledgments

Recent medical and linguistic research outcomes have shown that embryos in
their mothers’ bellies can clearly hear their mothers’ voices before their mothers
give birth to them. If I am allowed to make everything as dramatic as possible, I
guess that what motivated me to work on Chinese feminist, queer, and gender
studies seemed to take root at the moment when I was only an embryo that could
hear my mother’s voice from inside her. As I was mistaken for the first son
during my mother’s pregnancy, my correct biological status as a baby girl was
shockingly outside of the original anticipation of my parents, grandparents, and
relatives. Indeed, some Chinese-heritage parents still prefer sons to daughters
and show strong disappointment as soon as they realize that their babies are not
male. Gender inequality still continues to appear in different formats regardless
of mainlanders’ “one child” policy as well as the current low birth rate in Taiwan
and Hong Kong. If I am permitted to cite William Shakespeare’s globally
renowned drama, the sentence which I would like to quote would be this: “To be
[male/female], or not to be [male/female], that is the question.” Although no
reasonable people would publicly admit that it is correct to discriminate against
female embryos, all the disparate treatment that I experienced since my female-
embryo era became a strong force to pave the way to my nonstop academic pur-
suits of research related to sexual inequality and gender differences. When
writing and editing this book, I am writing and editing my own life as well as the
lives of many other female embryos.

This book would not have been completed without the following researchers:
Daniel Palm, Linda H. Chiang, Chang Chiung-fang, Harris Harden, Zheng Tian-
tian, Guo Jie, Luo Liang, Valerie Levan, Fan Xing, and Cui Shugin. In addition
to these scholars’ academic chapters, attorney Marian S.K. Ming graciously
added her autobiographical information and career experience to enrich this
book. My special thanks also go to academic conferences hosted by Columbia
University, the University of Pennsylvania, Wellesley College, the Association
for Asian Studies, and the American Association for Chinese Studies. At the
time of publication, I have accepted Tsing Hua University’s invitation to give an
academic speech. My acceptance of this invitation and my talk about the final
chapter in this book at this prestigious university are extremely meaningful to
me because around fifteen years ago my mother forced me to give up the right to



Preface and acknowledgments  xi

enroll and study in this university after I successfully passed the entrance exam,
as her traditional gender ideology and jealousy disallowed her first daughter to
pursue academic degrees at prestigious universities. There would have been no
maternal obstacles for me to register for classes at this university if I were male.

Undoubtedly, there is no perfect academic book in this human world, and this
book is no exception. Writing and editing academic publications to help gender
egalitarianism, therefore, is a never-ending scholarly journey. On the ceaseless
way toward the perfect ideal of sexual equality, I humbly thank people who are
willing to kindly permit sufficient space for opportunities to upgrade either aca-
demic research or the activist practice of gender egalitarianism.

A note on romanization: every effort has been made to unify the romanization
system throughout this book. Most chapters follow the pinyin system but there
are instances where the individual contributors have chosen to use the Wade—
Giles system instead.

The Chinese names of this book’s contributors have been given in the Chinese
style, with family name first.

AAARI (Asian American and Asian Research Institute), CUNY (City Uni-
versity of New York), hosted an academic speech about this book and included
Skype sessions with five of the authors in this book on May 9, 2014: www.
youtube.com/watch?v=X7VPOwaRRe4 (online video accessed May 2014).
CUNY TV (Channel 75, New York City) had a special TV interview episode
about this book in May 2014: www.youtube.com/watch?v=qz3apCgfBg4
(accessed June 2014).

Chen Ya-chen FRFER I 5k 0
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Introduction

Chen Ya-chen

From the prehistoric era to the twenty-first century in Chinese history, three
periods have so far witnessed the dramatic rise of women’s empowerment and
liberation of gender ideology: first, the matriarchal periods; second, the Tang’
Dynasty, which included the Da Zhou period established by China’s only female
emperor, Wu Zetian; third, the period from the late Qing era to the present. It
would be certainly illogical to naively claim that there were no improvements of
gender egalitarianism in all the other eras; however, these three eras seem more
outstanding than others in a bird’s-eye view of Chinese history overall. Among
three above-mentioned periods, the period from the late Qing era to the present
has resulted in the deepest and broadest impacts on heterosexuality, homosexu-
ality, bisexuality, and all the other aspects of gender politics. The introduction to
this book will cover the three influential periods and offer a chronological outline
of what took place over the centuries in Chinese women’s, gender, and queer
history; however, after the introductory chapter, this book will focus on the most
influential era among the three—namely, the century from the end of the Qing
Dynasty to the present.

A brief chronological outline of Chinese women’s, gender,
and queer history

While Chinese history is globally regarded as extremely long and thorny, the sub-
tleties and richness in women'’s, queer, feminist, and gender aspects of Chinese
history are undoubtedly complicated. Some background knowledge of what took
place in different sections of Chinese women’s, feminist, queer, and gender history
might help to pave the way to a more complete understanding of the above-
mentioned three eras; therefore, below are some paragraphs to briefly outline
important incidents in women’s, feminist, queer, and gender history in China.?

Matriarchal social systems and marital systems of
heterosexuality

In prehistoric or primitive eras of Chinese history, men and women originally
shared all the workload, such as hunting, fruit-picking, or fishing. Later on, their
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division of labor began naturally according to biological and physical differences
without any attachments of higher or lower status. Men do not experience the
biological or physical restrictions of menstruation, pregnancy, birth-giving pro-
cesses, and breast-feeding; therefore, they served as hunters, fishermen, or
fighters against wild animals. Depending on different kinds of risks they encoun-
tered every day, men’s work was usually dangerous without any guarantee of
steady profits at that time. Women were in charge of fruit-picking, plant-
growing, milking, weaving, sawing, child-raising, cooking, animal husbandry,
and so on. In other words, women were the chief managers of agriculture, pas-
turage, aquaculture, and forestry; therefore, women could guarantee more and
steadier profits from their daily work, provide a higher quantity of foods and
better quality of life to other members in their societies, prevent themselves and
people surrounding them from starving and from suffering from cold weather,
win more respect and higher social status, and gradually become dominators of
human society. Their societies turned out to be matriarchal societies.

Numerous classical literary masterpieces endorsed the truth that matriarchal
societies existed in Chinese history, such as Shanhai jing haiwai xijing (\L &
489 ® 4 The Classics of Mountains and Ocean: Overseas Western Clas-
sics), Huainanzi dixingxun (/& & F #.#,3| Huainanzi: Geographical Guide),
Sanguo zhi wei zhi dongyi zhuan (=B £# % % %1% The Book of Three
Kingdoms: Biography of Eastern Barbarians in Wei Zhi), Hou han shu dongyi
zhuan (#%.;2 % £ %1% The Book of Eastern Han: Biography of Eastern Bar-
barians), and Liang shu dongyi zhuan (3£ % £ %1% The Book of Liang: Biog-
raphy of Eastern Barbarians). In addition, anthropologists excavating graves
of the 6,000- to 7,000-year-old matriarchal society in Liu Town, Hua County,
Shanxi Province (Fk & 4 # 8 #p4#), found stone spindles and knives made of
clams or mule bones in women’s tombs only. Around 1952, anthropologists
doing field work on the 6,000 to 7,000-year-old panpo (¥ 3% Half-Hill) matri-
archal village discovered matriarchal tribes’ principle food, grains, as well as
pitchforks, choppers, and shovels made of stone in women’s crypts. Etymo-
logically speaking, many Chinese surnames currently include the radical (3
&) or word root (F4&) of “nii” (& women), which show their matriarchal
ancestry because descendants had mothers’ surnames, not fathers’ surnames,
in matriarchal tribes.

In matriarchal China, women suffered from no gender oppression. They
enjoyed superior power over men. They faced no glass ceiling. Women’s
empowerment and gender equality were out of the question for women in
Chinese matriarchy. Mothers were household heads, and they left properties to
daughters only. Fathers, sons, uncles, and grandfathers were insignificant and
powerless in matriarchal systems. Although the mainstream of current Chinese
social systems is patriarchal, some Chinese minorities never stopped the
centuries-old tradition of matriarchal gender practice even into the twenty-first
century. The gender practice of the Mosuo (/ ) tribe in Yunnan and some Tai-
wanese aboriginal tribes, such as the Ami tribe (F7 £ #%), the Beinan tribe (£ &
#%), and so forth, still belong to matriarchal systems now.
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With reference to changes of marital systems in matriarchal societies, men of
all different ages or generations were originally married to women of all ages
and generations. This type of promiscuous marriage (#L &) was practiced by
Yuanmo people (7t# A) 2.5 million years ago, Lantian people (& @ A)
700,000 to 800,000 years ago, and Beijing ape-men (Jt 77z A) 400,000 to
500,000 years ago. This marital system was seen even during the Western Han
Dynasty. Wang Zhaojun (E83&), for instance, was married to the Huhanye
Chanyu (%% 78 ¥ F) of Xiongnu (&) #0) by the Yuan Emperor of Han (j£ 7T
#) and then married to Fujulei Chanyu, who was Huhanye Chanyu’s biological
son and her stepson, after Huhanye Chanyu’s death according to the political
order from the Cheng Emperor of Han (% a% 7 ): “cong hu su” (#¢ #1145 follow-
ing the levirate custom of Hu).?

Later on, differences in generations and ages were taken into consideration,
and people married others of the same generation or similar ages only. Brothers
married sisters, no longer mothers, daughters, or grandmothers, because brothers
belong to the same generation as sisters but not as mothers, daughters, or grand-
mothers. Sisters shared brothers as their husbands in common. Brothers shared
sisters as their wives in common. Children shared all the men of the same gener-
ation as their fathers in common. Husbands and wives shared the same parents
and heritage. This sort of consanguineous marriage (42 %§ %) is indirectly proven
by the ancient Chinese mythological legend of Fuxi (1K &) and Niiwa’s (< 4#%)
brother-sister endogamy ( 4k # N 4&). In the circumstances, uncles and fathers
were the same because they were men who belonged to the same generation, and
mothers and aunts were the same because they were women of the same genera-
tion. Even nowadays, some aboriginal tribes in Yunnan (& &) or northeastern
China show no differences when they call their mothers and aunts.

Since children shared all the men of the same generation as their fathers in
common in the consanguineous marital system, they were unable to identify
which men were their biological fathers, but they could easily and clearly specify
which women were their biological mothers. Thus, all the children in matriarchal
societies belonged to mothers, not fathers. The expression “zhi qi mu buzhi qi
fu” (40 £ K 40 & & knowing mothers but not recognizing fathers) repetitively
appeared in various classical Chinese literary records which touched upon
ancient Chinese matriarchy, such as Shangjun shu kaisi pian (B ZHEE
The Book of the King of Shang: The Essay of Expanding the Fortress), Zhuangzi
Daozhi (it #% % Zhuangzi: Biography of Daozhi), and Baihu tong (& fRi&
The Story of the White Tiger). Numberless Chinese mythological tales matched
the tradition of “knowing mothers but not recognizing fathers” in consanguine-
ous endogamy, such as the story of Jiandi (#f #k), the woman who swallowed a
swallow’s egg and gave birth to the Shang (#) Dynasty’s first leader, Qi (32), as
well as the legend of Jiangyuan (% /&), the woman who became pregnant and
gave birth to the Zhou (/&) Dynasty’s initiator, Qi (%), after she curiously com-
pared her foot with a giant footprint on the ground. Matriarchy does not dis-
appear in Chinese-speaking areas; for instance, the Mosuo (2#) tribe in
Yunnan Province is currently regarded as a matriarchal society.*
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The consanguineous marital system was replaced by the ex-clan marital system
(%% M 4&41) and incest taboo later on, and people started to choose spouses from
candidates who did not have the same surname or were not paternal relatives.
Stories about people who married materal cousins who did not share the same
surname were not unheard of even in the early Republican era or early twentieth
century. Cao Xueqin’s (& & #) well-anthologized masterpiece Hung lou meng
The Story of Stones/% 38 32, (4248 % The Dream of the Red Chamber) featured the
male protagonist’s romantic relations with two of his maternal cousins in the Qing
Dynasty. Anthropologists observing jade ornaments, which seemed to be tokens of
marital promise with people outside of the same family line, in vaults believed that
exogamy took place in Lingjiatan (i % #) around 5,000 years ago.’

Patriarchy and dynasties in Chinese history

Patriarchy jockeyed and won the position of power over matriarchy after men,
whose physical sizes and energies are greater than women’s, joined women’s work
of agriculture and pasturage. The patriarchal system collaborated with the poly-
gamous marital system in the mainstream of Chinese history. The marital system
began to grant superior authority and higher status to wives and ranked concubines
or minor mistresses lower than wives. For instance, Yao (£) married his two
daughters, E Huang (4% £ ) and Niiying (< 3%), to Shun (4$%). E Huang was Shun’s
wife with higher status, but her younger sister, Nilying, was Shun’s lower-rank
spouse or concubine, not ranked as Shun’s wife. However, men’s polygamous
ecstasy in patriarchy was not hindered even after concubines or mistresses were
ranked lower than wives. As a matter of fact, patriarchy strengthened men’s sexual
pleasure with multiple women who shared the same husband and guaranteed men’s
powerful positions in polygamy. Michel Foucault® highlighted the Chinese patriar-
chal legitimization of men’s sexual pleasure in polygyny.” Anthropologists’ field
studies of the 4,000- to 5,000-year-old graves in Mount Long (#€ .t) found that the
husband’s corpse was usually placed at the center while his wife’s corpse and all of
his concubines’ corpses seemed to respectfully face and surround him.® This
anthropological evidence verified that polygyny in patriarchal China expected
wives and concubines to be submissive to the husband whom they shared.

Male political leaders established dynasties in the Chinese patriarchal system.
Except for the Tang Dynasty, Chinese dynasties never had any female emperors.
Apart from the Tang Dynasty, almost every Chinese dynasty had serious oppres-
sion of women under patriarchy—especially the strong Confucian impacts in the
Han, Song, and Ming Dynasties. Although this does not prove that no woman in
the Tang Dynasty suffered from gender inequality, the overall improvements of
women’s rights seems to have been better in the Tang Dynasty than other dynas-
ties. This is why the Tang Dynasty may be seen as an influential period of
Chinese women’s rights and empowerment. The later part of this introduction
will touch upon gender practice of women'’s rights in the Tang Dynasty. Before
the journey to explore the Tang Dynasty, Table 1.1 presents a brief list to help
readers who are unfamiliar with Chinese dynasties.
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Table 1.1 Chinese dynastic periods

Dynasty Time period
Xia B 21-16 centuries BC
Shang # 16-11 centuries BC
Western Zhou & ] 11 century Bc—770BC
Eastern Zhou & B Spring-and-Autumn Era & #k 770—476 BC
Era of Warring States ¥} & 475-2218BC
Qin & 221-207BC
Han ;% Western Han &% 206 BC—AD 24
Eastern Han & ;% AD25-220
Era of Three Kingdoms = & 220-265
Jin & Western Jin #& & 265-316
Eastern Jin £ & 317420
South-and-North Dynasties #) Jt %3 430-589
Sui % 581-618
Tang & 618-907
Five Dynasties # 4, 907-960
Liao i 916-1125
Song R 9601275
Jin & 1115-1234
Yuan 7T 1271-1368
Ming # 1368—1644
Qing # 1644-1911
Republic of China 1911—present
People’s Republic of China 1921-present

Women’s rights and social status in the Tang Dynasty

There may have been no perfect dynasty throughout Chinese history, and it is
certainly unconvincing to claim that every woman in the Tang Dynasty was
happy; however, the Tang Dynasty seems to have been more feminist and
open-minded than other dynasties. Education is sometimes regarded as one of
the most influential ways to help underdogs leave unhappy lifestyles and move
up to a higher quality of living standards. Women in the Tang Dynasty, on the
average, had better opportunities to receive a higher education or at least
to avoid illiteracy than women in other dynasties. For instance, Song Juoxin
(R ¥) and Song Juozhao’s (%K % 88) Nii lunyii (4 3% 3% Confucian Analects
for Women) was widely read by women at that time, and the large number of
their female readers verifies that the female literacy rate was not low during
the Tang Dynasty.’ In fact, the increase in the number of books on moral
restrictions in the Tang Dynasty was more efficient than that in other dynas-
ties. This also indicates that the literacy rate in the Tang Dynasty was not poor.
Other evidence is Bai Juyi’s (& & %) criterion to revise his poems. He wanted
his poetry to be readable for ordinary women and children whom he randomly
found on streets; therefore, the number of literate women and children at that
time must have been large enough for Bai Juyi to aspire to this goal; the



